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ОБУЧЕНИЕ СТУДЕНТОВ-МЕЖДУНАРОДНККОВ 
ЭКОНОМИЧЕСКОГО ПРОФИЛЯ ЯЗЫКУ СПЕЦИАЛЬНОСТИ 

И СПЕЦИАЛЬНОСТИ НА ЯЗЫКЕ (ИЗ ОПЫТА РАБОТЫ) 

Учебные програ.\lмы по ан1·лrtйскому языку дпя студен·rов-международюrков 

экономических специальностей отражают современное состояние системы практико­

ориеитирова11ноrо обучения иностранным языкам . В общем наборе компетенций, за­

ложенных в программе языковой подготовки, большое внимание уделяется профессио­

нально ориентированному обучеюrю, которое на современном этапе заключается не 

только в обучении языку специальности, но и специальности на языке. 

Эта цель заложена в нрограмм11ых ко~nлексах, тщате11ьно отобранном учебном 
материме, новых современных подходах в организации аудиторной и самостоятельной 

работы студентов. Многоасnектнь1 й характер обучения предусматривает разделение на 

аспекты «Общий языю>, «Прахтичсская грамматика)) (обеспечивающие языковую ком­
петс1щию студентов) и «Английский •зык для специмыrьrх целей» (обеспечивающий 

профессионалъно-11зыковую компетенцюо). одержание аспекта «Английский ·язык для 

специалыrых целей» (ESP - всемирно призпанпый стандарт Eпglish for special purposes) 
варьируется в зависимости от специальности и специализации студе1rrов . В рамках 

дисциплин «Иностранный язык (первый)>> и «Иностранный язык (второй)» обеспечива­

ется ознакомление с правилами ведения де.1овой переписки, переговоров, составления 

контрактов и т . п . В рамках аспекта «Английский язык для специальных целей» преду­

смотрено внедрение 11овых прахтикоориенпiрованных спецкурсов, например Banking 
апd Fiпance, Intemational Management 11 др. nостояшю об1ювляе-rся cmtcoк литературы, 
тематика управляемой самостоятельиой работы и проеК111ых работ в соответствиями с 

актуальным состоянием сферы делового общения, развития соответствующей специ­

альности отрасли экономики , языковой парадигмы первой ступени высщего образова­

ния. Кафедрой используются новые формы проведения практических и семинарских 

занятий. Стал.и традицией конференции в режиме on-line с преподавателями, студента­
ми и магистрантами партнерских вузов США, МГИМО (университета) МИД России, 
Финансового университета при правительстве РФ (г. Москва), которые дают возмож­
ность быстро и оперативно обсудить 11аиболес актуальные вопросы в сфере будущей 

профессиональной деятельности , предложить и обсудить свои научные проекты на 

английском языке. И здесь язык выступает нс как самоцель, а как важный инструмент 
свободного обмена мнениями, приобретения новой информации о сфере профессио­

нальных знаний . 

Для обучения деловому английскому языку широко используется признанный в 
Европе учебно-методический комплекс Market Leader, материалы МГИМО (Универси­
тета) и методические пособия кафедры, на основе которых разработан совремс11ный 

коммуникативный курс, обеспечивающий формирова1~ие nрофессионал1.но-языховых 

комnетеtщий в соответствиями с требования~1и стандарта . 

Для студентов 4-5 курсов отделений экономических специальностей (1-й и 2-й 
иностранный язык) разработан уникальный спецкурс по межкультурной бизнес­

коммуникации, который знакомит студентов с особенностями менеджмента в сфере 

гостеприимства, национально-культурной специфики ведения переговоров и деловой 

документации , стратегиями веде1щя бизнеса и особенностями лидерства, обусло1111ен­
ными культурными различиями, и т.п . 
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Среди новых форм практических занятий и УСР - кейс-технологии. СтудеН1ъ1 4 
курса специальности «Менеджмент в сфере туризма» осуществляли исследование на­

ружной рекламы на станш1ях Минского метрополитена определяли сектор товаров и 

услуг (в том числе туристических), представленный в рекламах , выявляли специфику 

того или иного вида рекламы, вносили предложения по его оптимизаuии . 

В настоящее время ведется работа по составлению учебного пособия для сту­

дентов спецf1альност~1 «Таможенное дело», а также разработке и внедрению в учебный 
процесс нового спецкурса «Логпстика» (в подготовке англоязычной версии которого 
участвовали преподаватели секнии «Таможенное дело»). Даю-юе пособ11е является 

примером совместной работы кафедры с выпускающнми кафедрами в целях опп1.миза­

ц~1и процесса обучения языку специальности и специальности на языке. Такие совмест­
ные пособия подготовлены и с кафедрой Международного туризма («Инфраструктура 

туриз!>!а 11 туристсквй бизнес», «Trends iп LnternatioпaJ Busiпess))) . 

Большие возможности для nракт~1ческой реализации знаний , умений и владений, 

полученных в ходе обучения языку специальности, студенты получают в контексте 

многочисленных проектов, орга1шзуемых кафедрой. В рамках проектов «Прилукю>, 

«Профориентацию> студенты 3-4 курсов специальности «Международный менедж­

мент» и 3-5 курсов специальности «Мировая экономика» имеют возможность практ~1-
ческого применения знаний по специальности (разработка туристической дестинации, 

маркет~шг (пиар-компания), бизнес-планирование {проведение необходимых расчетов), 
экскурсионное обслу-мивание (разработка маршрутов и проведение зкскурсий на рус­

ском, белорусском, английском и других иностранных языках). 

В ходе дипломатических чтений, проводимых кафедрой , студенты по.1учают 

возможность не только совершенствовать навыки устного выс·rупления на английском 

языке , но и обсудить широкий спектр ~~опросов, связаниых с профессиона.1ь11ой дея­
тельностью 11 личностным самосовершенствование~~ . Новой формой организации рабо­

ты секций является приглашение к участпю в 11х работе преподавателей вьmускающих 

кафедр, что дает возможность более объективно оценить выступления студентов по 

специальной тематике. В рамках договора а сотрудничестве 1еждУ кафедрой и отделом 

международных проектов и программ управления ·международных связей БГУ по под­
готовке студентов и вьmускников к участию в международных программах академиче­

ской мобильности многие студенты получили возможность участвовать в 1'1еждуиарод­

ном проекте «ERASMUS MUNDUS». 
Большую роль в обу•1ени11 языку специа;1ьности и специальности на языке игра­

ет взаимодействие со структурными подраздеJ1еН11J1МИ факультета, совместные проекты 

с выпускающими кафедрами и организациями специального профиля. Совместно с ка­
федроl! международного туризма разработан экотур на английском языке по основным 

достопримечательным местам Беларуси . На презентации данного тура присутствовал 

носитель языка (Ве:шкобритания). Среди эффективных форм работы необходимо отме­

тить сем11нар-круглый стол «Сравнительный анализ инвестиuионной привлекательно­

сш Республики Беларусь и отдельных стран Европы» с участием rrредставителей МИД 

РБ и отдел~.иых компаний, конкурс бизнес-планов на анпrийском языке для студентов 5 
курса специальностей «Мировая экономика» и (<Международный туризм)), органюо­

ванный совместно с кафедрой международных зкономических оmошений . Задание 

конкурса и критер11и оценки бьщи разработаны совмесrnо с кафедрой мировой эконо­

мики . Председателем жюри выступил специалист-практик, начальник цехэ 110 произ­

водству кулинарной продукции СЗАО «Простор-трейд». 

В рамках программы языковой подготовки магистрантов используется новая 

форма проведения заняmй с составлением плана-маршрута по памятным историческим 

местам Минска и апробацией ero в группе с участием носителей языка. 
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Важным фактором в эффективной языковой подготовке сr1ециалиста­

меЖдународ11ика является привлечение ученых и специалистов-практиков к участию в 

семинарских (практических) занятиях. Такие занятия проводятся в рамках действую­

щих на кафедре клубов: Клуба 11ау'l1!ых дискуссий, Клуба переводчиков, Клуба дело­
вого обшения . Расширенные встреч.и-семинары на английском языке с участием уче­

ных Националъноlt академии наук, преподавателей кафедры и студентов отделений 
экономических специальностей в рамках Клуба научных дискуссий по вопросам подго­

товки эффективных презентаций на англи!lском языке, семинары по вопросам развития 

нано-технологий и др. способствуют расширению научного кругозора студентов в об­
ласти развития передовых технологий и научных проектов, разрабатываемых совмест­

но с вузами европейских стран . Ceмltliapы со спеuиалистами-жсnертами на базе Клуба 
переводчиков, Клуба делового общения обучают студе•tтов на практИJСе составлению 

контрi11<то11, веденюо переrоворов, искусс111у nрезентаuий . 

Е.А. Шигида 
Минск,БГУИР 

ТЕРМИНОСИСТЕМА КОМПЬЮТЕРНОЙ ЛЕКСИКИ КАК ОБЪЕh"Т 
ИЗУЧЕНИЯ СТУДЕНТОВ-ПРОГРАММИСТОВ 

В настоящее время под терминологией понимается совокупность специальных 

наиме11ований, называющих по11ятия из области науки, техники и других самых разно­

образных сфер общественной жизни 11 профессиональной деятельности людей [ 1 ] . Она 

представляет собой подвижный пласт языка , так как в связи с появлением технических 

новшеств и научных 01·крытий возникают новые термвны . 

В последнне годы значительно увешrчилось количество студентов. обучающихся 
в Белорусском ушшерситете информатики и радиоэлектроники (БГУИР). Большинство 

из них обучается по спеuиалъностям ко~юьютерного профиля (автоматизированные 
системы управления, защита информации, программное обеспечение Нlfформацнонных 

технологий и друтие). Следовательно, большую часть их программы обучения занимают 

компьютерные дисциплины, которые читаются па русском языке. Для полного понима-

11ия лекций <-"l)'дентам-ипостранцам необходимо в полной мере владеть терминосисте­

мой компьютерной лексики . Именно этому их и должны обучаn. на 33НЯТИЯХ по русско­
му языку как иностр~шному. Таким образо~. целью обучения студентов-программистов 

комnъютерJюй терминоснстеме являете~ рецеruщя и продукция ими текстов по спеW!­

альпости. 

Следует отметить, что полноценное обучение терминосистеме компьютерной 
лексике на занятиях по русскому языку как иностранному невозможно без мсжпредмет-

11ого взаимодействия. Так прсподаватели-филолоrн на своих занятиях должны предла­
гать для чтения только те тексты, которые содержат лексические единицы, необходимые 

для п.011имания текстов по специализации . А правильная подборка таких текстов может 

осуществляться только с помощью преподавателей, читающих профильные предметы. 

Важная тенденция современной линrводядакти~.."И - выход компьютерной терми­

нологии за пределы отраслевой лексики. Тсрминосистема компьютерной лексики стано­

вится всё более открьпой, а термины - общедоступными. Так, важным явлением в сфере 
компьютерной терминологии стало формирование и широкое распространение особого, 

сетевого я.зыка, так называемого компьютерно!'о сленга, который все шире внедряется в 

общеупотребительную лексику [2) . На занятиях по русскому языку также должно прово-

123 

БДЭУ. Беларускі дзяржаўны эканамічны універсітэт. Бібліятэка.
БГЭУ. Белорусский государственный экономический университет. Библиотека.°.

BSEU. Belarus State Economic University. Library.
http://www.bseu.by          elib@bseu.by




